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DIE PROKUREURSORDE VAN THE LAW SOCIETY OF THE
TRANSVAAL TRANSVAAL
WYSIGING VAN REELS AMENDMENT OF RULES
Hiermee word kennis gegee dat die volgende wysi- It is hereby notified that the following amendments

ging in die Reéls opgestel kragtens artikel 74 (1) van | to the Rules framed in terms of section 74 (1) of Act
Wet No. 53 van 1979 en wat deur die Hoofregter van | No. 53 of 1979 and which have been approved by the
Suid-Afrika in oorleg met die Regter-president van | Chief Justice of South Africa in consultation with the
Transvaal goedgekeur is ingevolge artikel 74 (2) van | Judge President of the Transvaal in terms of section 74
Wet No. 53 van 1979, deur die Raad van Die Proku- | (2) of Act No. 53 of 1979, are promulgated by the
reursorde van Transvaal uitgevaardig word: Council of The Law Society of the Transvaal:

1. Wysig reél 7.2.1.2 om soos volg te lui:
(nuwe materiaal is onderstreep)

7.2 Elke sodanige verklaring is onderworpe aan—
7.2.1 die voorwaarde dat die betrokke persoon—

7.2.1.2 ophou om ’n verklaarde lid te wees op die datum van ’n skriftelike kennisgewing aan
hom deur die raad dat die raad op grond van ’n verandering in sy werk of sy beroep,
saak of ander nering of omdat daar na die mening van die raad ’n wesenlike veran-
dering ingetree het in die omstandighede waarop die raad sy besluit gegrond het om
hom tot lid te verklaar, of omdat daardie besluit gegrond was op inligting wat na die
oordeel van die raad foutief, vals of misleidend was, of ten aansien van gedrag aan
die kant van ’n verklaarde lid wat na mening van die raad oneties of onbehoorlik is,
dit wenslik ag dat sy verklaarde lidmaatskap eindig;

2. Nuwereél 7.3

Voor die uitreiking van ’n kennisgewing ingevolge reél 7.2.1.2 verleen die raad aan die betrokke lid die
geleentheid om aangehoor te word en verstrek aan die betrokke lid, of in die kennisgewing self of, indien
aldus deur hom versoek, n4 uitreiking van die kennisgewing, skriftelike redes vir sy besluit.

3. Reél 19.1 gewysig om soos volg te lui:
(nuwe materiaal is onderstreep)

. . indien dit 'n algemene vergadering is of ’n ander spesiale vergadering is as een wat kragtens reél 16
versoek is, word sodanige vergadering verdaag tot die ooreenstemmende tyd op die sewende dag daarna
op dieselfde plek, en die lede wat dan persoonlik teenwoordig is, indien hulle minder as 15 is, maar almal
praktiserende lede is, maak 'n kworum uit; met dien verstande dat indien laasgenoemde dag 'n openbare
vakansiedag is, die vergadering nie op daardie dag plaasvind nie, maar in plaas daarvan verdaag word tot
die ooreenstemmende tyd op dieselfde plek op die volgende werkdag wat nie 'n openbare vakansiedag, 'n
Saterdag of 'n Sondag is nie.
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4.

74

8.

Reél 28 gewysig om soos volg te lui:
(nuwe materiaal is onderstreep)

Behoudens die bepalings van re€l 19.1, is die kworum vir *n algemene of spesiale vergadering 15 praktise-
rende lede wat deurentyd persoonlik by die vergadering aanwesig is.

Reél 30.1 gewysig om soos volg te lui:
(nuwe materiaal is onderstreep)

Die raad bestaan uit veertien persone wat lede is, maar van wie nie meer nie as twee, verklaarde lede mag
wees.

Reél 33.4 gewysig om soos volg te luit
(nuwe materiaal is onderstreep)

33.4 ’nStembrief in sodanige vorm as wat die raad gelas en bevattende—
33.4.1 die vanne en voorname, in alfabetiese volgorde by van, van die benoemde kandidate;

33.4.2 die geboortedatum van elke benoemde kandidaat, die jaar waarin hy as prokureur toege-
laat en ingeskryf is en sy akademiese en professionele kwalifikasies;

33.4.3 die naam van die landdrosdistrik waarin elke kandidaat—
33.4.3.1 indien hy 'n praktiserende lid is, sy vernaamste praktyksplek het;

33.4.3.2 indien hy ’n verklaarde lid is, sy woonplek het;
33.4.4 indie geval van elke kandidaat wat lid is van die dan dienende raad—
33.4.4.1 ’nblote stelling in dier voege;

33.4.4.2 ’n datum wat die jaar aandui waarin hy vir die eerste keer tot raadslid verkies of
gekodpteer is;

33.4.5 indie geval van elke kandidaat, *n opgawe teenoor sy naam—

33.4.5.1 indien hy ’n praktiserende lid is, van die naam van die firma waarvan hy die
eienaar of ’n lid is of waar hy in diens is, of indien hy ’n lid is van meer as een
firma of die eienaar van een firma en ’n lid van ’n ander firma of firmas is, van
die naam van elke sodanige firma;

33.4.5.2 indien hy ’n verklaarde lid is, van die aard van sy beroep, saak of ander nering
of, as hy in diens is, van die naam van sy werkgewer en die aard van sy werk;

en niks meer nie.
Reél 38 gewysig om soos volg te lui:
(nuwe materiaal is onderstreep)

Behoudens reéls 38.3A, 38.4 en 38.5 is die volgende kandidate voorlopig tot amp verkies:

Nuwe reél 38.3A

38.3A.1 Indien onder daardie kandidate wat voorlopig tot amp verkies is, daar meer as twee verklaarde
lede is, skrap die stemopnemers alle verklaarde lede se name van die lys van voorlopig verkose
lede, buiten die name van die twee verklaarde lede wat, met betrekking tot die totale aantal
stemme uitgebring ten gunste van alle voorlopig verkose verklaarde lede, in numeriese orde
onderskeidelik eerste en tweede staan of gelykop meeding om die eerste plek. Die verklaarde
lede wie se name aldus van die lys geskrap is, word geag nie verkies te wees nie en hulle plekke
as verkose kandidate word gevul deur 'n gelyke getal kandidate wat praktiserende lede en
onderskeidelik volgende in rangorde is van die aantal stemme uitgebring ten gunste van prakti-
serende lede in elke onderskeie groep in reél 38 genoem, waarin die naam van die verklaarde lid
wat elke sodanige praktiserende lid sal vervang, geskrap is; met dien verstande dat in geval van
’n gelykop stemming vir eerste plek tussen verklaarde lede of meer as twee van hulle, die
voorbehoudsbepaling tot re€l 32.1 mutatis mutandis van toepassing is. Daardie kandidate wie se
name op die lys verskyn nadat sodanige aanpassing gemaak is, is di¢ wat finaal tot die amp
verkies is.

38.3A.2 Indien onder daardie kandidate wat voorlopig tot amp verkies is, daar nie meer as twee ver-
klaarde lede is nie, word al die kandidate aldus voorlopig verkies, ipso facto bevestig as finaal
tot die amp verkies.
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9.

10.

11.

12.

Reél 38.4 gewysig om soos volg te lui:
(nuwe materiaal is onderstreep)

As daar minder as ses kwalifiserende kandidate in die groep vemeld in re€l 38.1 of minder as vier
kwalifiserende kandidate in die groep vermeld in re€l 38.2 of minder as vier kwalifiserende kandidate in
die groep vermeld in re€l 38.3 is, word sodanige ander kwalifiserende kandidate wat onder al die oorbly-
wende kandidate in dalende volgorde die meeste stemme ontvang, verkies cm die tekort aan te vul en die
totale getal raadslede op veertien te staan te bring; met dien verstande dat—

38.4.1 as daar reeds in al drie groepe as geheel twee verklaarde lede as kwalifiserende kandidate verkies
is; of, indien nie,

38.4.2 sodra daar dan twee verklaarde lede aldus verkies word,

geen ander kandidaat wat ’n verklaarde lid is, kwalifiseer vir verkiesing nie; met dien verstande verder
dat geen kandidaat wat minder as 150 stemme ontvang, vir verkiesing as raadslid kwalifiseer nie.

Nuwe reél 77
Die volgende re€l 77 vervang die huidige reél 77:

77.1 ’n Lid belé nie namens 'n persoon fondse op ’n ander wyse nie as in ooreenstemming met die
skriftelike opdrag van daardie persoon, wat die wyse en vorm van die belegging in besonderhede
uiteensit.

77.2 Die skriftelike opdrag waarna in reél 77.1 verwys word —

77.2.1 word voordat die belegging gemaak word deur die betrokke lid verkry, behalwe dat in 'n
noodgeval, dit so gou moontlik daarna verkry mag word en die lid onmiddellik nadat die
belegging gemaak is, die betrokke persoon skriftelik versoek om sodanige opdrag aan
hom te laat toekom, met vermelding in besonderhede van die wyse en vorm van die
belegging;

77.2.2 mag ingesluit word in ’n skriftelike kontrak waartoe die persoon wat die opdrag gee, 'n
party is.

77.3 As die lid nie binne een maand na sy skriftelike versoek die skriftelike opdrag wat hy ingevolge
re€l 77.2.1 moet verkry, ontvang het nie, stel hy die sekretaris onverwyld skriftelik in kennis
daarvan en voorsien hy terselfdertyd afskrifte aan hom van alle tersaaklike versoeke en ant-
woorde, indien enige.

Nuwe reél 79.5A
Voeg die volgende nuwe reél 79.5A onmiddellik na re€l 79.5 in:

79.5A Geen lid mag sonder die raad se vooraf verkreé¢ skriftelike toestemming, in welke hoedanigheid
ook al, ’n persoon in diens neem of in diens hou, wat, met kennis van die lid, deur die raad bevind
is nie 'n geskikte en gepaste persoon vir doeleindes van artikel 4 van die Wet te wees nie, of wie
se leerklerkskap ingevolge artikel 72 (1) (b) (i) van die Wet ingetrek of opgeskort is.

Toevoeging tot reél 80.4.4

Voeg die volgende voorbehoudsbepaling aan die einde van reél 80.4.4 by, terwyl 'n kommapunt die punt
vervang net na die woord “geéndosseer’’:

Met dien verstande dat indien die beslissing deur ’'n komitee geneem is, Of die lid of sodanige
persoon wat beswaar teen die beslissing van die komitee het, binne 10 dae na datum van die
allocatur en voordat hy enige ander stap doen, daardie beslissing aan die raad moet voorlé met die
doel om die beslissing te laat wysig of intrek, terwyl hy in sy voorlegging skriftelik aanvoer in welke
opsigte hy beswaar teen die beslissing aanteken en die gronde waarop hy beweer die wysiging of
intrekking van die beslissing geregverdig is.
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13. Nuwe reél 80.4.4A
Voeg die volgende nuwe reél 80.4.4A onmiddellik na reél 80.4.4 in:

80.4.4A.1

80.4.4A.2

80.4.4A.3

By voorlegging aan die raad van 'n beswaar ingevolge die voorbehoudsbepaling tot reél
80.4.4, oorweeg die raad die beswaar en indien volgens sy mening 'n prima facie saak vir die
wysiging of intrekking aangetoon is, moet die raad, nadat die beswaarmaker die geleentheid
gebied is om verdere skriftelike vertoé aan te bied en die ander party om op daardie verdere
vertoé skriftelik te antwoord, met 'n verdere geleentheid aan die beswaarmaker om op die
ander party se antwoord te repliseer, en nadat die komitee se kommentaar op die beswaar

verkry is—
80.4.4A.1.1 die beswaar verwerp en die beslissing van die komitee bevestig; of

80.4.4A.1.2 die beslissing van die komitee op ’n wyse wat die raad regverdig ag, wysig, en
sy allocatur in die plek van di€ van die komitee stel; of

80.4.4A.1.3 die beslissing van die komitee intrek en sy eie beslissing en allocatur in die plek
van dié€ van die komitee stel.

As, na oordeel van die raad, geen sodanige prima facie saak aangetoon is nie, stel hy die
beswaarmaker dienooreenkomstig skriftelik in kennis.

Die voorlegging aan die raad van ’n beswaar ingevolge die voorbehoudsbepaling tot reél
80.4.4, skort die beslissing van die komitee op. Die beslissing van die raad ingevolge reél
80.4.4A.1 en 80.4.4A.2 word geag die beslissing van die onderhawige saak te wees, en die
datum van die allocatur is die datum van die beslissing van die raad ingevolge gemelde reéls.

14. Nuwe reél 81.1.1.1

81.1.1.1 (a) Indie geval van die lid wat oorspronklik opgedra is voor die toestaan van vonnis, en 0ok in

die geval van elke lid wat daarna opdrag ontvang, maar voor die toestaan van vonnis,
opdraggelde van—

(i) RS vir eise van R1 tot R200;
(ii) R10 vir eise bo R200 tot R400;
(iii) R15 vir eise bo R400 tot R800;
(iv) R20 vir eise bo R800 tot R1 000;
(v) R40 vir eise bo R1 000 tot R2 000;
(vi) Ré60 vir eise bo R2 000 tot R3 000;
(vii) R7S vir eise bo R3 000 tot R4 000;
(viii) R8S vir eise bo R4 000 tot R5 000;
(ix) R100 vir eise bo RS 000.

(b) In die geval van elke daaropvolgende lid wat na die toestaan van vonnis opdrag ontvang,

opdraggelde van—
(i) R7,50 vir eise van R1 tot R1 000;
(ii) R15 vir eise bo R1 000 tot R2 000;
(iii) R21 vir eise bo R2 000 tot R3 000;
(iv) R24 vir eise bo R3 000 tot R4 000;
(v) R27 vir eise bo R4 000 tot RS 000;
(vi) R33 vir eise bo RS 000.

(c) R6 vir elke noodsaaklike brief of telegram geskryf of ontvang en vir elke noodsaaklike

opwagting.

(d) R15 vir elke 10 minute of gedeelte daarvan vir elke noodsaaklike samespreking met ’n

skuldenaar.
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15.

16.

17.

18.

19.

21.

Toevoeging tot reéls 81.1.1.2
Voeg die volgende sin aan die einde van re€l 81.1.1.2 by:

Invorderingskommissie omvat alle opwagtinge en werk verrig in verband met die ontvangs van 'n
betaling en die verrekening van 'n betaling aan ’n kli€nt.

Toevoeging tot reél 89.24
Voeg die volgende sin aan die einde van re€l 89.24 by onmiddellik na die kommapunt:
of ’n fooi te hef wat volgens die siening van die Raad onredelik hoog is, in ag genome die omstandig-
hede van die saak; :
Reél 91.1.2 gewysig om soos volg te lui:

(nuwe materiaal is onderstreep)

Op 'n wyse te adverteer, behalwe soos ingevolge hierdie reéls of deur die raad toegelaat, wat die publiek
uitnooi om professionele werk aan hom toe te vertrou of waardeur hy voorgee dat hy of sy firma bereik of
bevoeg is om sulke werk te doen;

Reél 91.1.4.1 gewysig om soos volg te lui:

(a) Indie inleidende woorde van reél 91.1.4.1 voeg die woorde “of lys van regspraktisyns” onmiddellik
na die woord “‘adresboek” in.

(b) In reél 91.1.4.1.1 voeg die woorde “of lys van regspraktisyns” onmiddellik na die woord “adres-
boek™ in.

(¢c) In reél 91.1.4.1.2 voeg die woorde “of lys van regspraktisyns” onmiddellik na die woord ‘““adres-
boek” in.

(d) Voeg die volgende voorbehoudsbepaling aan die einde van re€l 91.1.4.1 by:

met dien verstande dat niks in hierdie subreél vervat ’n praktisyn belet om in so ’n plasing in 'n
adresboek of lys van regspraktisyns die aard van sy praktyk te vermeld nie, terwyl hy egter in
alle ander opsigte aan die bepalings van die subreél voldoen en slegs van sodanige beskrywings
as wat die raad van tyd tot tyd goedkeur, gebruik maak; met dien verstande verder dat 'n
praktisyn onder geen omstandighede nie—

(a) aanspraak maak op besondere deskundigheid of spesialiasasie; of

(b) enige kategorie werk adverteer, behalwe dié waarin sy firma redelike ondervindig het.

Reél 91.1.4.2 soos volg gewysig:
(a) Skrap van reél 91.1.4.2 die woord “telefoon- of ander”.
(b) Voeg die volgende voorbehoudsbepaling tot re€l 91.1.4.2 by:
met dien verstande dat so 'n invoeging in ’n telefoongids in vetdruk geplaas mag word, wat nie
beduidend groter is as gewone druk nie, en nie elders as in die gewone alfabetiese lysting nie.
Reél 91.1.5 soos volg gewysig:
In die inleidende woorde van reél 91.1.5 voeg onmiddellik na die woorde “gehou word,” die woorde “in
’n adresboek of lys van regspraktisyns of”’ in.
Derde Bylae — Vorm van Verslag deur Rekenmeester

Soos volg gewysig te word:

1. Vervang die huidige paragraaf 3 (a) (i) deur die volgende nuwe paragraaf 3 (a) (i) (die onder-
streepte gedeelte is nuut):

(i) subartikels (1), (2A), (3) en (4) van artikel 78 van die Wet;

2.  Vervang die huidige paragraaf 3 (a) (ii) deur die volgende nuwe paragraaf 3 (a) (ii) (die onder-
streepte gedeelte is nuut):

(ii) reéls 68.1.1,69.1, 69.8, 69.9.1, 69.9.2, 70.2 en 77.
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1.

2.

30

4.

Amend rule 7.2.1.2 to read as follows:
(new material is underlined)

7.2 Every such declaration shall be conditional upon—
7.2.1 the person concerned . . .—

7.2.1.2 ceasing to be a declared member upon the date of a written notice to him by the
council that, because of a change of his employment or of his profession, business or
other occupation, or because, in the opinion of the council, there has been a material
alteration in the circumstances upon which the council based its decision to declare
him a member or because that decision was based upon information which, in the
judgement of the council, was erroneous, false or misleading, or on account of
conduct on the part of the declared member which in the opinion of the council is
unethical or improper, the council deems it desirable that his declared membership
should cease;

New rule 7.3

Before issuing a notice in terms of rule 7.2.1.2 the council shall afford the member concerned an oppor-
tunity to be heard, and, either in the notice itself, or, if so required by him, after the notice has been
issued, shall furnish the member concerned with written reasons for its decision.

Rule 19.1 amended to read as follows:
(new material is underlined)

If that meeting be a general meeting or a special meeting other than one requisitioned under rule 16, it
shall stand adjourned to the corresponding time on the seventh day thereafter at the same place and the
members then personally present shall, if they be less than fifteen, but are all practising members,
nevertheless form a quorum; provided that if the lastmentioned day be a public holiday the meeting shall
not take place on that day but shall stand adjourned instead to the corresponding time and the same place
on the next succeeding business day, not being a public holiday, a Saturday or a Sunday;

Rule 28 amended to read as follows:
(new material is underlined)

Subject to rule 19.1, the quorum at a general or special meeting shall be 15 practising members personally
present throughout the meeting.

Rule 30.1 amended to read as follows:
(new material is underlined)

The council shall consist of fourteen persons being members, but of whom not more than two may be
declared members.

Rule 33.4 amended to read as follows:
(new material is underlined)

33.4 aballot paper in such form as the council may direct containing—

33.4.1 the surnames and forenames, in alphabetical order by surname, of the nominated candi-
dates;

33.4.2 the date of birth of every nominated candidate, the year in which he was admitted and

enrolled as an attorney and his academic and professional qualifications;

33.4.3 the magisterial district within which each candidate has—
33.4.3.1 where he is a practising member, his principal place of practice;
33.4.3.2 where he is a declared member, his place of abode;

33.4.4 in the case of each candidate who is a member of the council then in office —
33.4.4.1 asimple statement to that effect;

33.4.4.2 a date indicating the year in which he was first elected or co-opted as a member
of the council;
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7.

10.

33.4.5 in the case of each candidate a statement opposite his name—

33.4.5.1 where he is a practising member, of the name of the firm of which he is the
proprietor or a member or by which he is employed or, if he is a member of more
than one firm or the proprietor of one firm and a member of another or others,
the name of every such firm;

33.4.5.2 where he is a declared member, of the nature of his profession, business or other
occupation or, if he is employed, of the name of his employer and the nature of
his employment;

and nothing more.

Rule 38 amended to read as follows:
(new material is underlined)

Subject to rules 38.3A, 38.4 and 38.5 the following candidates shall be provisionally elected to office:

New rule 38.3A

38.3A.1 If among those candidates provisionally elected to office there shall be more than two declared
members, the scrutineers shall strike from the list of provisionally elected members the names
of all declared members other than those of the two declared members who rank respectively
first and second or who tie for the first place in numerical order in respect of the total number of
votes cast in favour of all provisionally elected declared members. The declared members whose
names are so struck from the list shall be deemed not elected, their places as elected candidates
being taken by the equivalent number of candidates who are practising members and who
respectively rank next in order of the number of votes cast in favour of practising members in
respect of each respective group referred to in rule 38 from which the name of the declared
member whom each such practising member will replace has been struck; provided that in the
event of a tie for the first place among declared members or more than two of them, the proviso
to rule 32.1 shall apply mutatis mutandis. The candidates finally elected to office shall be those
whose names appear on the list after such adjustment has been made.

38.3A.2 If among those candidates provisionally elected to office there shall be not more than two
declared members, all the candidates thus provisionally elected shall ipso facto be confirmed as
finally elected to office.

Rule 38.4 amended to read as follows:
(new material is underlined)

If there are less than six qualifying candidates in the group referred to in rule 38.1 or less than four
qualifying candidates in the group referred to in rule 38.2 or less than four qualifying candidates in the
group referred to in rule 38.3, those other qualifying candidates who receive the greatest number of votes
in diminishing order among all the remaining candidates shall be elected to make up the deficiency so as
to bring the total membership of the council to fourteen; provided that:

38.4.1 if there are already two declared members elected as qualifying candidates in all three groups as a
whole; or, if not, then

38.4.2 assoon as there are two declared members so elected,

no further candidate who is a declared member shall qualify for election; provided further that no
candidate who receives less than 150 votes shall qualify for election to the council.

New rule 77
The following new rule 77 to be substituted for the existing rule 77:

77.1 A member shall not invest any funds on behalf of any person otherwise than in accordance with the
written instructions of that person detailing the manner and form of the investment.

77.2 The written instructions referred to in rule 77.1—

77.2.1 shall be obtained by the member concerned before the investment is made, save that, in
cases of emergency, he may obtain them as soon as possible thereafter and shall forthwith
upon making the investment request the person concerned in writing to furnish him with
such instructions, detailing in that request the manner and form of the investment;
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11.

12.

13.

14.

77.2.2 may be incorporated in a written contract to which the person giving the instructions is a
party.

77.3 If the member does not receive the written instructions to be obtained by him in terms of rule
77.2.1 within one month after his written request he shall forthwith notify the secretary in writing
and at the same time furnish him with copies of all relevant letters of request and responses, if any.

New rule 79.5A
Insert the following new rule 79.5A immediately after rule 79.5.

79.5A No member may employ or continue to employ in any capacity whatsoever, without the written
permission of the council being first obtained, any person whom, to the knowledge of the
member, the council has found not to be a fit and proper person for purposes of section 4 of the
Act, or in respect of whom the council has cancelled or suspended his articles of clerkship in
terms of section 72 (1) (b) (i) of the Act.

Addition to rule 80.4.4

Add the following proviso at the end of rule 80.4.4, substituting a semicolon for the full stop immediately
after the word “‘secretary’:

provided that, where the decision is that of the committee, either the member or such person, if he
objects to the decision of the committee, shall within 10 days after the date of the allocatur and
before taking any other steps, submit that decision to the council with a view to having the decision
amended or withdrawn, stating in his submission, which shall be in writing, the respects in which he
takes objection to the decision and the grounds upon which he claims that amendment or with-
drawal of the decision is justified.

New rule 80.4.4A
Insert the following new rule 80.4.4A immediately after rule 80.4.4:

80.4.4A.1 Upon submission to the council of an objection in terms of the proviso to rule 80.4.4, the
council shall consider the objection and if in its opinion a prima facie case for the amendment
or withdrawal has been made out shall, after giving the objector an opportunity of making
further written representations to it, and the other party an opportunity of replying in writing
to those further representations, and again giving the objector an opportunity of responding
to the reply from the other party, and after obtaining the comments of the committee on the
objection—

80.4.4A.1.1 reject the objection and confirm the decision of the committee; or

80.4.4A.1.2 amend the decision of the committee in such manner as it may deem just, and
substitute its own allocatur for that of the committee; or

80.4.4A.1.3 withdraw the decision of the committee and substitute its own decision and
allocatur for those of the committee.

80.4.4A.2 If, in the opinion of the council, no such prima facie case has been made out, it shall, in
writing, notify the objector accordingly. ;

80.4.4A.3 The submission to the council of an objection in terms of the proviso to rule 80.4.4 shall
suspend the decision of the committee. The decision of the council in terms of rules

80.4.4A.1 and 80.4.4A.2 shall be deemed to be the decision on the matter in question, and
the date of the allocatur shall be the date of the decision of the council in terms of those rules.

New rule 81.1.1.1

81.1.1.1 (a) In the case of the member originally instructed before the granting of a judgment, and also
in the case of every member who receives instructions thereafter but before the granting of
a judgment, instruction charges of —

(i) RS for claims of R1 to R200;
(i) R10 for claims over R200 to R400;
(iii) R15 for claims over R400 to R800;
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15.

16.

17.

18.

(iv) R20 for claims over R800 to R1 000;
(v) RA40 for claims over R1 000 to R2 000;
(vi) R60 for claims over R2 000 to R3 000;
(vii) R7S for claims over R3 000 to R4 000;
(viii) R85 for claims over R4 000 to RS 000;
(ix) R100 for claims over RS 000.

(b) In the case of every successive member who receives instructions after the granting of a
judgment, instruction charges of —

(i) R7,50 for claims of R1 to R1 000;

(ii) R15 for claims over R1 000 to R2 000;
(iii) R21 for claims over R2 000 to R3 000;
(iv) R24 for claims over R3 000 to R4 000;
(v) R27 for claims over R4 000 to R5 000;
(vi) R33 for claims over RS 000.

(c) R6 for every necessary letter or telegram written or received and for each necessary
attendance.

(d) R15 for every 10 minutes or part thereof of every necessary consultation with a debtor.
Addition to rule 81.1.1.2
Add the following sentence at the end of rule 81.1.1.2:

Collection commission covers all attendances and work done in connection with the receipt of a
payment and accounting to a client in respect of a payment.

Addition to rule 89.24
Add the following sentence at the end of rule 89.24, immediately after the semicolon:

or charging of a fee which in the view of the Council is unreasonably high, having regard to the
circumstances of the matter.

Amend rule 91.1.2 to read as follows:
(new material is underlined)

Adpvertising, save as permitted under these rules or by the council, in any manner in which the public is
invited to entrust professional work to him or in which he holds himself or his firm out as being prepared
or qualified to do such work.

Amend rule 91.1.4.1 as follows:

(a) In the introductory words of rule 91.1.4.1 insert the words ““or law list” immediately after the word
“directory”.

(b) Inrule91.1.4.1.1 insert the words “or law list” immediately after the word “directory”.
(¢) Inthe rule91.1.4.1.2 insert the words “or law list” immediately after the word “directory”.
(d) Add the following proviso at the end 0f 91.1.4.1:

provided that nothing contained in this subrule shall prohibit a practitioner from stating in any
such insertion in a directory or law list, complying in all other respects with the provisions of
the sub-rule, the nature of the practice using, however, only such descriptions as may be
approved from time to time by the council; provided further that in no circumstances shall a
practitioner—

(a) claim any special expertise or specialisation; or

(b) advertise any categories of work other than those in which his firm has reasonable
experience.
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19. Amend rule 91.1.4.2 as follows:
(a) Delete from rule 91.1.4.2 the words “telephone or other”.
(b) Add the following proviso to rule 91.1.4.2:

provided that such an insertion in a telephone directory may be placed in bold type which is
not significantly larger than ordinary type, and not elsewhere than within the ordinary alpha-
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betical listings.

20. Amend rule 91.1.5 as follows:

In the introductory words of rule 91.1.5 insert the words “in any directory or law list, or” immediately

after the word ““inserted”.

21. The Third Schedule — Form of Report by Accountant

To be amended by —

1.  substituting the following new paragraph 3 (a) (i) for the existing paragraph 3 (a) (i) (the under-

lined portion is new):

(i) Subsections (1), (2A), (3) and (4) of section 78 of the Act;
2.  substituting the following new paragraph 3 (a) (ii) for the existing paragraph 3 (a) (ii) (the under-

lined portion is new):

(ii) Rules 68.1.1,69.1,69.8,69.9.1,69.9.2,70.2 and 77.

DIE BLOMPLANTE VAN
AFRIKA

Hierdie publikasie word uitgegee as 'n geillus-
treerde reeks, baie na die aard van Curtis se “Bo-
tanical Magazine”. Die doel van die werk is om die
skoonheid en variasie van vorm van die flora van
Afrika aan die leser bekend te stel, om belangstel-
ling in die studie e: week van die inheemse plante
op te wek, en om yiantkunde in die algemeen te
bevorder.

Die meeste van die illustrasies word deur kunste-
naars van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde ge-
maak, dog die Redakteur verwelkom geskikte by-
draes van ’'n wetenskaplike en kunsstandaard
afkomstig van verwante inrigtings.

Onder huidige omstandighede word twee dele
van die werk in een omslag gepubliseer, maar met
onreélmatige tussenpose; elke deel bevat 10 kleur-
plate. Intekengeld bedra R15 per uitgawe van twee
dele (buitelands R16 per uitgawe): Vier dele per
band. Vanaf band 27 is die prys per band in rexine
gebind R40; in luukse rexine gebind R45. (Buite-
lands, rexine gebind R45; luukse band R50).

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestel-
lings ingesluit word.

a5
THE FLOWERING PLANTS OF
AFRICA

This publication is issued as an illustrated serial,
much on the same lines as Curtis’s Botanical Maga-
zine, and for imitating which no apology need be
tendered.

The desire and object of the promoters of the pub-
lication will be achieved if it stimulates further inter-
est in the study and cultivation of our indigenous
plants.

The illustrations are prepared mainly by the artists
at the Botanical Research Institute, but the Editor
welcomes contributions of suitable artistic and sci-
entific merit from kindred institutions.

Each part contains 10 plates. Two parts are pub-
lished in one cover and costs R15 per issue of two
parts (other countries R16 per issue). Two, three or
four parts may be published annually, depending on
the availability of illustrations. A volume consists of
four parts. From Volume 27, the price per volume is:
Rexine binding, R40; de luxe binding R45 (other
%ountries, rexine binding R45; de luxe binding

50).

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax must accompany inland orders.
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Plasing van tale:

Staatskoerante

1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant
jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober.

2. Vir die tydperk 1 Oktober 1989 tot 30 September 1990 word Afrikaans
EERSTE geplaas.

3. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby
koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van
die sitting. :

4. Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge-

noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en styiredi-
gering in ooreenstemming te bring.

000

IMPORTANT!!

Placing of languages:

Government Gazettes

1. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government
Gazette will be effected annually from the first issue in October.

2. For the period 1 October 1989 to 30 September 1990, Afrikaans is to be
placed FIRST.

3. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament
etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of
Parliament.

4. It is therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is l:n
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid
unnecessary style changes and editing to correspond with the correct
style.
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